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        1. Цели и задачи дисциплины                                                                                                                        Теория  японского языка   является   дисциплиной  профессионального цикла  ООП  бакалавриата, состоящей из трех  разделов : лексикологии  японского языка, истории  японского языка,   грамматики  современного японского  языка . Дисциплина   предполагает изучение ее  студентами, специализирующимися  по  японской филологии.

         Цель дисциплины – формирование у студентов-филологов   систематизированных знаний  об особенностях лексической системы японского языка, словарном составе и стилевой стратификации,  способах словообразования, полисемии, синонимии и антонимии, исторических  этапах   развития японского языка и изменениях в  его фонетической, лексической и грамматической системах, а также системы письменности на  различных стадиях, морфологических и синтаксических особенностях японского языка, грамматических категориях и  значениях  и средствах их выражения  и других знаний и компетенций, связанных с областью  будущей профессиональной деятельности .

       Изучение данной дисциплины предполагает  предшествующее  освоение

студентами  дисциплины   «Введение в спецфилологию»,  формирующей  пред-

ставление  о   японской филологии как комплексной науке о японском языке,

японской литературе и культуре  японцев.

      Задачи дисциплины заключаются в развитии следующих  знаний, умений

и навыков:  понимание  фонетических, лексических  и грамматических осо-

бенностей   японского языка ,  умение  и навыки   применять полученные  

знания  как для  самостоятельного анализа  японского языкового материала,

так и в процессе  освоения  японского языка на практических занятиях, 

умение  самостоятельно  работать с научной литературой по японскому  язы-

кознанию.

   2. Место дисциплины в структуре ООП  бакалавриата
    Теория  японского языка является дисциплиной  профессионального  цикла;

  для освоения дисциплины  предусматриваются входные знания, умения и  

компетенции  студента, приобретенные  в ходе  изучения дисциплины 

«Введение в спецфилологию».

   3. Компетенции обучающегося , формируемые в результате  освоения 
     дисциплины

  Процесс изучения дисциплины направлен на формирование  у студентов, 

специализирующихся по японской филологии,  основных компетенций   по 

теории японского языка (лексикологии, истории языка, грамматике).  

   В результате освоения дисциплины  студент  должен:                                                                                                       

Знать: основы проблематики японской лексикологии, истории японского

языка, морфологии и синтаксиса японского языка;

различные подходы  в описании и анализе изучаемых  языковых категорий;

основные этапы развития  японской языковой системы  и их особенности.

Уметь: применять полученные знания на практике;

анализировать  японский языковой материал на основе  полученных знаний;

работать с лингвистической литературой на японском языке. 

Владеть : методами  лингвистического научного исследования и анализа языково- 

го материала и научной терминологией  , применяемой в данной дисциплине,

    4. Объем дисциплины и виды учебной  работы

     Общая  трудоемкость   дисциплины  составляет   80  зачетных единиц 
    (или   254- 266  часов) с учетом  аудиторных  занятий  и  самостоятельной   
    работы студентов .
	Вид учебной работы
	Всего часов 

	Общая трудоемкость базового модуля 

дисциплины
	254-266

	Аудиторные занятия (всего)
	134-140

	 В том числе
	

	Лекции        
	120-126

	Семинары 
	14

	Самостоятельная работа
	134-140

	 Вид промежуточного контроля
	Зачет

	Вид итогового контроля
	Экзамен


5. Содержание дисциплины
5.1.  Содержание разделов дисциплины
	№

п/п
	Наименование

разделов  дисциплины
	Содержание раздела дисциплины

	1
	Лексикология  японского языка
	 Лексикология как раздел языкознания, изучающий словарный состав языка. Лексикология  японского языка и теории отечественных и японских лингвистов. Место лексикологии в ряду других лингвистических дисциплин. Лексикология и семасиология. Связь  лексикологии с этимологией, стилистикой, диалектологией и  другими разделами языкознания.

    Проблема слова как основной единицы языка. Дифференциальные признаки слова в японском языке. Отличие слова от словосочетания. Слитные именные словосочетания в японском языке и их признаки.

   Лексический  состав японского языка. Исконно японские слова (ваго), заимствования из  китайского языка (канго) и заимствования из  западноевропейских языков (гайрайго). Ассимиляция и адаптация заимствованной лексики в  японском языке.

    Структура слова в японском языке. Типы морфем. Основы, корни и аффиксы. Простые, производные и сложные слова. Аббревиация  в японском языке.

Лексическое  значение слова в японском языке. Прямое и переносное (окказиональное, переферийное) значения. Смысловая  структура слова. Моносемия и полисемия. Многозначные слова в японском языке. Термины.

   Синонимия в японском языке. Вопросы терминологии. Виды синонимов и синонимические ряды. Представление о доминанте синонимического  ряда. Лексико – семантические варианты.

   Омонимия в японском языке, омонимы и омофоны. Термины «до:онго». «до:он руйгиго» и др. Простые и сложные омонимы.  Источники омонимии.  

     Антонимы в японском языке. Типы антонимов («хантайго»). 

    Фразеологические (устойчивые) словосоче-

тания в японском языке.  Фразеологически связанное  значение слов. Функции косвенной номинации и контекстуально- лексически  обусловленной номинации; репрезентативно- различительная функция. Устойчивость  семантики, устойчивость совместного употребления компонентов и синтаксическая устойчивость устойчивых словосочетаний. Типы устойчивых (фразеологических) словосочетаний в японском языке.

 Пословицы и поговорки. Фразеологическая деривация.

    Пополнение словаря и основные способы словообразования в японском языке. Осново- и корнесложение. Типы сложных слов (существительных, глаголов, прилагатель-

ных). 

   Аффиксация . Продуктивные и непродуктивные   аффиксы и их разряды.  

    Лексикализация и конверсия  в  японском языке.

Семантическое  преобразование слов.

Заимствования из европейских и других языков на современном  этапе развития  японского языка  и их ассимиляция. «Катаканаго».

  Архаизмы и историзмы.

  Неологизмы. Модные  слова («рю:ко:го»).

Жаргонная лексика.

  Лексические особенности  молодежного языка. Способы словообразования в  молодежном  языке.

   Лексические особенности мужской и женской речи в японском языке.

 Вопросы  лексикографии японского языка. Типы словарей (двуязычные, толковые, иероглифические и др.)                                                                             

	2 
	История  японского языка
	Место японского языка в типологии языков. Ареальные связи японского языка. Гипотезы происхождения и родства японского языка. 

Периодизация японского языка по материалам отечественной и японской филологии. Особенности каждого из периодов развития.

Восьмигласие в древнеяпонском языке. Первые письменные памятники – «Кодзики», «Манъёсю», формирование лексики. Камбун, слоговое письмо («манъёгана»). Система частей речи древнеяпонского языка.

Роль классического японского языка как основы для письменного языка «бунго». Соотношение «письменный язык» - «литературный язык» - разговорный язык, отражение этого соотношения в литературных памятниках и других текстах на классическом японском языке. 

Формирование современной системы смешанного фоноидеографического письма в период классического японского языка. Особенности глагольного словоизменения, отсутствие в памятниках классического японского языка образцов разговорного языка того периода.  

Деление среднеяпонского периода на два подпериода. Перемены в фонетическом строе среднеяпонского языка.  Изменения в синтаксисе. Первые заимствования из европейских языков. Дальнейшее развитие японской письменности. Первая система использования латинской письменности для японского языка.

    Становление и развитие новояпонского языка на фоне перемен в истории и социальной жизни Японии. Деление эпохи на период Камигата и период Эдо. Изменение в фонетике  и грамматике новояпонского языка. Упрощение парадигм спряжения глаголов. Языковые памятники и их краткая языковая характеристика.   

    Cовременный японский язык (со второй половины 19 в.).  Создание хё:дзюнго как нормативного общенационального литературного языка. Движение за приближение литературного языка к разговорному (гэмбун итти ундо:).   

   Изменения в языке и письменности после второй мировой войны. Лексические заимствования из иностранных языков.   Упрощение иероглифической письменности, введение иероглифического минимума.

Языковая ситуация в современной Японии и распространение японского языка в мире.  

	3
	Грамматика  современного японского языка
	Грамматика как система правил метаязыка. Значение, форма и функция как основа грамматических правил. Понятие лексического и грамматического значения. Типы грамматик - практические, теоретические, учебные. Задачи теоретической грамматики.
Морфологический и синтаксический уровни языка как составляющие грамматического описания. Единицы грамматики - понятие морфемы, представление о словоформе. Проблема границ словоформы в японском языке. Строение словоформы: соотношения флексия - служебное слово и флексия - формант - служебное слово, возможность описать при помощи последних специфику японского языка. Содержание японских терминов go, tango, fukugo, rengo.
 Логические и грамматические классификации единиц языка. Деление на  части  речи.  Учение  о частях речи. Универсальные и частные критерии, лежащие в основе деления на части речи.  Морфологические, синтаксические и семантические основы классификации. Многоступенчатые классификации. Синтаксические признаки (строение синтаксемы) как основа классификации единиц японского языка. Знаменательные слова (лексемы) и служебные слова (граммемы), критерии их выделения.
Классы знаменательных единиц, выделенные по типу строения синтаксем: имена, предикативы, атрибуты. Неясность границ отдельных классов на примере решения вопроса об отнесенности к определенному классу части речи единиц, типа juuyoo, tokubetsu, shigetta. Разнородность класса атрибутов. Особенности классификации граммем у японских грамматистов, в отечественных исследованиях и исследованиях лингвистов Европы и Америки.  Синтаксические признаки в классификации граммем: синтаксические, несинтаксические и супрасинтаксические граммемы.
         Семантическая разнородность класса имен. Имена со значением пространственной ориентации. Имена со значением количества. Имена-местоимения. Формальные имена. Выражение значение вежливости у японских имен. Категория  именного словоизменения. Значения падежей.
             Морфология предикативов. Глаголы и качественные глаголы особенности    формообразования. Противопоставление    заключительных    и незаключительных       форм. Производные и производящие основы качественных глаголов. Семантические классы качественных глаголов.
Парадигма   глагольного   словоизменения.   Состав   глагольной  лексемы (множество     глагольных     словоформ).      Глагольные     суперлексемы     как выражение      регулярных      семантических      и      нерегулярных     формальных отношений.    Понятие   валентностей   глагола.    Словообразовательные   типы глаголов. 
  Строение    глагольной    синтаксемы    -    порядок    сочетаемости граммем.            Глагольное     словоизменение:      изменение     по     основам     как традиционный  способ описания  спряжения  глагола.   Глагольные  категории утверждения       и    отрицания.    Категория    абсолютного    и    относительного времени   глагола.    Длительный и недлительный виды –  основное   противопоставление   в   системе   глагольного вида.     Перфект     и  результатив  как категории    глагольного    вида. Частные     видовые    категории     (субвиды) японского    глагола.    Содержание    категории    модальности     (наклонения). Повествовательные      и повелительные наклонения – семантические признаки выделения. Особенности    содержания,     выражаемые в   формах повествовательных  наклонений,   семантическая   нагрузка   синтетических  и аналитических  форм. Разнообразие   форм   повелительных   наклонений,    их дистрибуция.    Значения    и    выражения  субнаклонений    японского    языка. Залоговые  значения:   пассив     и  каузатив   в  японском языке.  Особенности синтаксических  конструкций  с  глаголом в  форме  пассива  или  каузатива. Возможность   сочетания   значений  пассива   и   каузатива. Связь   категорий залога   с   категорией   направленности   действия   -   смысловые   отношения. Категория     грамматической вежливости как специфическая категория  японского  глагола: дифференциальные     признаки речевой ситуации, система  вежливых форм глагола и тенденции ее изменения.   ;
 Возможность определения наречий. Особенности формальной структуры     ономатопоэтических наречий; модальные  слова  и возможное объединение их с союзами, общее и специфическое у наречий, союзов, модальных слов.
Синтаксема, предложение. Содержание понятий tanbun, fukubun. Потенциально-синтаксический и актуально-синтаксический уровни языка. Типы зависимости между единицами  потенциального синтаксиса и связанный с этим   вопрос    об составе предложения. Виды содержания членов предложения. Морфемные и тактические     показатели как дифференциальные признаки члена предложения. Члены  сообщений – единицы     актуального синтаксиса.  
Деление   на   главные   и   второстепенные   члены   предложения. Понятие   синтагмы,   расположение   нескольких   синтагм  в   пределах   одного предложения      (сочинение     и     подчинение). Отношение «содержание – выражение» у членов предложения: эллипсис, имплицитные и эксплицитные члены предложения,  ложные члены предложения.       |
 Омоформы подлежащего  в  предложении. Форма и  содержание  субстантивного (связочного)сказуемого. Особенности актуального членения предложений со сказуемым принадлежности. Ложные подлежащее и сказуемое, содержание этих членов предложения. Выражение и содержание члена предложения.    «Нерасчлененное» (аналог)односоставно-  го предложения. Содержание и выра- 

  жение          адъективных дополнений.
         Содержание сложных определений, возможная классификация определяемых. 
Основной принцип порядка слов – препозиция зависимого члена главному. Модели расположения подлежащего и дополнения. Факторы, влияющие на порядок слов в японском предложении – собственное содержание членов предложения, исходное значение сказуемого (валентность, число актантов, содержание актантов), возможный порядок членов в предложении с актантами и сирконстантами.



5.2.  Разделы дисциплины и виды занятий
	№

п/п
	Наименование  раздела дисциплины 
	Лекции
	Семинары
	СРС
	Всего

	1
	Лексикология японского языка
	30-32


	4
	30-32
	64-68

	2   
	История японского языка
	30-32
	4
	30-32
	64-68

	3
	Грамматика  современного японского языка
	60-62
	6
	60-62
	126-130

	
	Всего
	120-126
	14
	120-126
	254-266


6.  Примерная тематика курсовых работ 
     1. Корнесложные существительные в японском языке.

     2.  Лексические особенности  молодежного языка в Японии.

     3. Глагольная синонимия в современном японском языке .

     4.  Иероглифы японского происхождения и их употребление .

     5.  Служебное слово «токоро» в японском языке.

     6.  Сложные глаголы  в японском языке .

     7.  Языковая ситуация в современной Японии.

     8.  Заимствования в современном японском языке .

     9 . Семантика переходных и непереходных глаголов  в японском языке .

     10 . Устойчивые грамматические конструкции долженствования в современном 

            японском языке .
7. Учебно-методическое и  информационное обеспечение дисциплины
 7.1 .   Раздел «Лексикология  японского языка»

 А)  основная литература : 

1.  Абуков  Х.Х. К вопросу о словах китайского происхождения в современном японском языке. – «Японский лингвистический  сборник». М., 1959.

2. Алпатов В.М. Япония. Язык и культура. М., 2008.

3. Алпатов В.М. Япония: язык и общество. М., 2003.  

4.  Благовещенская О.В. Язык молодежи в Японии. Автореферат диссертации  на соискание ученой степени кандидата филологических наук. М., 2007.

5. Быкова С.А. Устойчивые словосочетания в современном японском языке. М., 1985.

6. Быкова С.А. О некоторых грамматических аспектах лексикализации и конверсии в японском языке.-  « IV   Международная конференция по языкакм  Дальнего Востока, Юго-Восточной Азии и Западной Африки».М., 2001.

7. Коняхин В.А. Отношения синонимии и антонимии в японском языке.-

«Язык и культура. Новое в японской филологии».  М.,1987.

8. Корчагина Т.И. Омонимия  в современном японском языке. М., 2006.

9. Крнета Наталия.  Мужская и женская речь в современном японском языке. Автореферат на соискание ученой степени кандидата филологических наук. М., 2003.

10. Лаврентьев Б.П. Японские аббревиатуры. – Японский язык. М., 1959.

11. Неверов С.В. Области распространения иноязычных слов в общественно-языковой практике современной Японии. – «Исследования по японскому языку». М., 1967.

12.  Неверов С.В. Общественно-языковая практика  современной Японии. М., 1982.

13. Пашковский А.А.  Классификация  японских сложных слов. – «Японский лингвистический сборник». М., 1959.

14. Пашковский А.А. Слитные именные словосочетания в японском языке.-

«Японский  язык». М., 1963.

15. Петрова О.П. О японской транскрипции иностранных слов. – «Японский лингвистический  сборник». М., 1959.

16. Подшибякина А.А. Ономатопоэтическая лексика в японском языке. М., 2003.
 Б) дополнительные  материалы :
Материалы Интернета.

7.2.   Раздел «История японского языка»

 А)  основная литература  :
1. Алпатов В. М. Япония: язык и общество. М., 2008.

2. Алпатов В.М. Японский язык. – Языки мира. Монгольские языки. Тунгусо-маньчжурские языки. Японский язык. Корейский язык. М., 1997.

3. Алпатов В. М. К типологической характеристике айнского языка// Вопросы языкознания. № 5. - С. 81-86.  М., 1983.

4.  Алпатов В. М. Лингвистические традиции// История лингвистических учений. М., 1999.

5. Бреславец Т.И. Старописьменный язык традиционной японской литературы. Владивосток, 2004.

6. Быкова С.А. Диалекты и их место в современной Японии// Вестник МГУ. Серия «Востоковедение», 2000, №1.

7. Гринберг Дж. Квантитативный подход к морфологической типологии языков.// Новое в лингвистике. Вып. III. М., 1963. - С. 60-94.

8. Иванов А.Ю. Влияние корейского языка на процесс формирования японского языка// Материалы международной научной конференции "100 лет корееведения" в ДВГУ  - Владивосток, 2000. – С. 52-60. 

9. Киэда М. Грамматика японского языка. М., 1959. 

10. Колпакчи Е.М. Очерки по истории японского языка. М.,  1956.

11. Конрад Н.И. Японская литература. М., 1974.

12. Конрад Н.И. Синтаксис японского национального литературного языка. М., 1937. 

13.  Конрад Н.И. О государственной латинице в Японии//Труды Московского института востоковедения. Вып.3. М., 1945

14.  Конрад Н.И. Вопросы языка в послевоенной Японии// Вестник АН СССР, 1948, № 6. 

15. Конрад Н.И. О языковом существовании// «Японский лингвистический сборник», М., 1959.

16.  Конрад  Н.И. Латинская письменность в Японии.// «Труды ВИИЯ», № 1, 1945.

17. Маевский Е.В. Графическая стилистика японского языка. М., 2000. 

18. Пинус Е. М. У истоков японской письменности./ Кодзики — Записи о деяниях древности. Свиток 1-й — Мифы. Екатеринбург, 2005. 
19. Поливанов Е.Д. Введение в языкознание. М., 2002.

20. Старостин С.А. Алтайская проблема и происхождение японского языка. М., 1991.

21. Сусов И.П. История языкознания: учебное пособие для студентов старших курсов и аспирантов (гл. «Языкознание в Японии»). Тверь, 1999.

22. Сыромятников Н.А. Древнеяпонский язык. М., 2002.

23. Сыромятников Н.А. Классический японский язык. М., 1983. 

24. Сыромятников  Н.А. Становление новояпонского языка. М., 1965.

25. Сыромятников Н.А. Развитие новояпонского языка. М., 1978.

26. Сыромятников Н.А. Система времен в новояпонском языке. М., 1971. 

27. Miller R.A. The Japanese Language. Chicago, 1967.

Б) дополнительные материалы:
Материалы Интернета.

7.3 Раздел «Грамматика японского языка»
а) основная литература:
1.Алпатов В. М. Структура грамматических единиц в современном японском языке. М. 1979.
2.Алпатов В.М., Вардуль И.Ф., Старостин С.А. Грамматика японского языка. М. 2000.
3.Алпатов В.М., Аркадьев П.М., Подлеская В.И. Теоретическая грамматика японского языка. М. 2008.
4.Басс И.И. Проблемы современного японского языкознания. Лингвистика текста. С.-П. 2004 , главы  111-У1.
5.Вардуль И.Ф. Очерки потенциального синтаксиса японского языка. М. 1964.
6.Головнин И.В. Введение в синтаксис современного японского языка. М. Из-во МГУ. 1979.
7.Головнин И.В. Грамматика современного японского языка. М. Из-во МГУ. 1986.
8.Холодович А.А. Проблемы грамматической теории. М. 1976.
б) дополнительная литература :
1.Шнырко А.А. Вопросы грамматической семантики японского языка. Синтаксис отрицания. М.,2008.
2.Языкознание в Японии. М. 1983, с. 72-85, 146-156.
3.仁田義雄　現代語の文法・文法論　в 日本語要説　言語学テキスト叢書 (лингвистическая серия) Токио, 2002.
 3 . Материалы Интернета
8 . Методические рекомендации по  организации  изучения дисциплины
   Основной  формой  аудиторных занятий являются лекции , сочетающиеся с семинарскими занятиями , график которых устанавливается самостоятельно преподавателями в соответствии с  программой.
    Самостоятельная работа студентов направлена на  решение следующих задач:

1) приобретение  знаний по теории  японского языка и усвоение теоретического материала, представленного в  лекциях и предлагаемой литературе;

2) выработка навыков лингвистического  анализа  японского языкового материала  на основе  усвоенного теоретического материала;

3) развитие и совершенствование  навыков  самостоятельного  анализа лингвистических проблем.

       По каждой из тем программы  в дополнение к  лекциям курса  рекомендуется теоретическая  литература , ознакомление с которой  является составной частью  самостоятельной  работы обучающихся .

     В целях проверки  прочности усвоения материала и закрепления приобретенных навыков анализа по  различным разделам  изучаемой дисциплины проводятся семинары.

   При оценивании результатов освоения дисциплины применяется  традиционная  система  оценок. Промежуточные испытания проводятся в  форме  зачетов, итоговое испытание  представляет собой устный экзамен. 

    Примеры  вопросов  экзаменационных  билетов:

1. Синонимия в  японском языке. 

2. Способы  словообразования в японском языке.

3. Представление о  синтаксеме в японском языке.

4. Тема и рема  в  японском языке.

5. Зарождение и становление письменности японского языка. Манъёгана, камбун, система вокототэн. 

6. Основные языковые характеристики новояпонского языка.

7. Новояпонский язык как подготовительный этап к образованию японского национального языка.

8. Развитие японского литературного языка в новых условиях в 70-е годы 19  в.
9. Изменения в языке и письменности после второй мировой войны.
10.Типологическая характеристика грамматического строя японского языка. 

11.Класс имен в японском языке.
12. Проблемы выделения частей речи в японском языке.
13.Подлежащее и его омоформы в японском предложении.

14. Категория времени  в японском языке .
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